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Abstract

The present study reports an attempt to investigate the effect of
adopting project-based learning to enhance language learners’
noticing of the importance of pragmatics in second language
communication. Participants were 70 intermediate and advanced
English majors learning English as a foreign language at a national
university in Japan. The learners experienced a 15-week semester
course in which they were instructed to conduct research on
particular language functions in groups. The positive outcomes
together with the limitations of the current approach are discussed
based on findings from questionnaires and students’ reflective essays.
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1) I contributed to the group project very much by actively collecting
data and discussing issues with group members

2) | watched/listened to oral sources (e.g. movies, dramas, online
materials, etc.) for many hours for the project.

3) | searched for and read many references (e.g. articles, books, etc.)
for the project.

4) | always tried to use English during group activities to improve my
speaking skills

5) I spent a lot of time carefully preparing for the presentation.

6) Overall, I participated very actively in the group project.

7) Overall, I performed very well in the group presentation.
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- How to improve English education: Teaching requests
communicatively

+ Native speaker vs. non-native speaker compliments

« The influence of social distance on refusing heavy requests

- Power relationship and complaints in business situations

- How to disagree verbally and non-verbally

+ The semantic formula for apologizing politely in English
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